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Abstract: By conducting different kinds of written transla—
tion exercises in interpreting class the present research
comes to the following conclusions: 1) written translation
exercises exert explicit effect on interpreting learning re—
sults; 2) generally the more consistent the written transla—
tion exercises are with interpreting practice the greater
effect the former will produce on the latter; 3) written
translation exercises’ effect on interpreting learning fea—
tures a phase-based variation namely the more experi—
enced the interpreting learners are the more significant
role the written translation exercises will play in internali—
zing the learners’ translation skills thus more noticeable
impact on their interpreting learning. These data-based
findings can be of inspiration for such topics as universal
features in transferring of various modes ( written or o—
ral) a teaching model integrating interpreting with written
translation exercise and some reforms in interpreting text—
books compilation.
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